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INNOVAZIONE
Innovation

PRECISIONE
Precision

SOSTENIBILITA’
Sustainability

ASSISTENZA 

POST VENDITA 
Assistance after sale

Innovazione, tutela dell’ambiente, precisione di lavoro, affidabilità del prodotto ed assisten-

za sono la linea guida per una continua ricerca volta al miglioramento e alla creazione di 

nuovi prodotti.

Ciò si traduce in articoli d’alto standard tecnologico in grado di garantire competitività e 
vantaggi economici alle aziende costruttrici, alle reti di vendita ed utilizzatori.

Salvarani was founded in 1983 in a garage in Poviglio, in the heart of Emilia-Romagna, a region with 

a long-standing tradition in the field of agricultural machinery and components.
Salvarani offers its customers a comprehensive range of components and products, as well as its 

expertise for the development and implementation of customized projects.

Innovation, environmental protection, precision, product reliability, and customer support are the 

guiding principles behind a continuous commitment to research and development.

This results in high-tech products capable of ensuring competitiveness and economic advantages 

for manufacturers, distribution networks, and end users.

 

 

Salvarani nasce nel 1983 in un garage a Poviglio, nel cuore 

dell’Emilia Romagna, regione che vanta una lunga storia nel 

campo delle macchine agricole e dei loro componenti. 

Salvarani offre alla propria clientela una gamma 

completa di componentistica e porodotti, offrendo anche la 

propria esperienza per lo sviluppo e realizzazione di progetti 

personalizzati. 
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TeeJet® per ugelli e accessori per l’irrorazione,

SHURflo® per pompe a membrana 12V, 
Davis Instruments® per le centraline meteorologiche,
aams per apparecchiature di prova e calibrazione sprayer.

Salvarani aѝanca alla propria produzione alcuni marchi in esclusiva per il mercato italiano: 



AGRO MONITOR

I MONITOR AGRO sono dispositivi elettronici per il controllo preciso e intuitivo dei 
principali parametri di distribuzione agricola, come pressione, portata, velocità e 
superficie trattata. 
Compatibili con i sistemi modulari MSB, oɈrono una gestione avanzata delle ope-
razioni in campo e una lettura immediata dei dati, con allarmi visivi e possibilità di 
monitoraggio e salvataggio remoto.

A.

AGRO MONITORS are electronic devices designed for the precise and user-friendly 
control of key agricultural distribution parameters, such as pressure, Åow rate, 
speed, and treated area.
Compatible with MSB modular systems, they oɈer advanced field operation ma-
nagement and real-time data reading, with visual alarms and the option for remote 
monitoring and data storage.
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8 - agro monitor

 
 COMBINED:

Cod. Model RPM

906428 AGRO 2 - P90 Multimetro √ √

906635 Kit P90 Livello Serbatoio √ √ √ √

906647 Kit P90 AGRO 2 RPM-2-PRES √ √ √

SENSORI:

pag. 55
PROLUNGHE/

CAVI:

pag. 46

SENSORI

SUPPORTI:

pag. 51
NFC CARD:

6

7

RPM

AGRO 2
SCAN CODE

to view the

Instructions

• Grande display LCD. Visualizza pressione, velocità e  Åusso.
• Unità di misura selezionabile tra EU-US
• Programmazione e utilizzo con soli tre tasti 
• Programmazione e visualizzazione semplice e intuitiva
• Barra a led AG-Ligth con range allarmi programmabili sui valori 

indicati
• Allarme con  colore rosso del Display 
• Visualizza solo i sensori impostati
• Modular System Box MSB. Sistema di aggancio a slitta per abbi-

nare più box tra loro
• Predisposto per supporto RAM

• Large LCD display. Displays pressure, speed, and Åow.
• Unit of measure selectable between EU-US
• Programming and use with just three keys
• Simple and intuitive programming and visualization
• AG-Light led bar with programmable alarm range on the indicated 

values
• Alarm with red color of the display
• Display only the set sensors
• Modular System Box MSB. Slide coupling system to combine with 

other boxes
• Prepared for RAM mount
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SENSORI:
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 COMBINED:

Cod. Model

906648 Kit P90 AGRO 2 PLUS - FLOW √ √ √ √

906612 Kit P90 AGRO 2 PLUS - PRESS √ √ √ √ √

906677 Kit P90 AGRO 2 PLUS - RIDE-ON √ √

SENSORI

6

7

AGRO 2 +
SCAN CODE

to view the

Instructions

• Display retroilluminato con valori e simboli chiari e dettagliati.
• programma Irroratrici e Atomizzatori.
• calcolo dei Lt/ha in base al Åussometro (vs. 906648). 
• calcolo dei Lt/ha in base alla pressione (vs. 906612). 
Una soluzione aɉdabile e semplice per agevolare gli operatori nella 
distribuzione dei prodotti fitosanitari. Si imposta target del prodotto da 
distribuire e durante l’uso viene visualizzato il valore reale, con allarmi per 
scostamento oltre +/- 15%.

• Visualizza, singolarmente Lt/ha, Bar, Km/h, Lt/m e Superficie lavorata 
• Può gestire pulsantiere Salvarani, apertura settori e box sensori ultrasuoni 

tramite connessione NFC

• Backlit display with clear and detailed values and symbols.
• sprayers and Atomizers programme.
• calculation of Lt/ha based on the Åowmeter (vs. 906648).
• calculation of Lt / ha based on the pressure (vs. 906612).
A reliable and simple solution to facilitate operators in the distribution 
of plant protection products. The target of the product to be 
distributed is set and during use the real value is displayed, with 
alarms for deviations over +/- 15%.

• Displays, individually Lt/ha, Bar, Km/h, Lt/m and Worked area
• It can manage Salvarani boxes, sector openings and ultrasonic 

sensor boxes via NFC connection
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 COMBINED:

PROLUNGHE:

pag. 46
CABLAGGI:

pag. 46-50

SENSORI

6

7

GPS

AGRO 3

SENSORI:

pag. 55
SUPPORTI:

pag. 51

Cod. Model

906652 Kit AGRO 3 √ √ √ √

906714 Kit AGRO 3 GPS √ √ √ √

SCAN CODE

to view the

Instructions

Display a matrice retroilluminato con valori e simboli chiari e dettagliati.
Da abbinare a Irroratrici, Atomizzatori e Atomizzatori scavallanti. 
Controllo  dei Lt/ha in base sia alla pressione che al Åusso
Una soluzione completa e aɉdabile. Economica e semplice per 
agevolare gli operatori nelle operazioni di distribuzione dei prodotti 
fitosanitari. Tutto in un monitor. 
• Visualizza, singolarmente Bar, Km/h, Lt/m, Lt/ha, Superficie 

lavorata  e livello serbatoio
• Può gestire anche sensori ultrasuoni con sistema NFC e pulsantiere 

Salvarani dedicate
• Controllo  e gestione sensore livello serbatoio con trasduttore di 

pressione
• Unità di misura selezionabile tra EU-US-TURF
• Tabelle preimpostate ugelli codice colore ISO, Albuz ATR e similari 
• Modalità User per cambiare  Target, Ugello ed Interfila filare.
• Allarmi programmabili su diversi range di utilizzo, con barra a led 

Ag-Light

Backlit matrix display with clear and detailed values   and symbols.
To be combined with Boom, Orchard and Multi Row Sprayers. Lt / ha 
control based on both pressure and Åow
A complete and reliable solution. Economic and simple to facilitate 
operators in the distribution of plant protection products. All in one 
monitor.
• Displays, individually, Bar, Km / h, Lt / m, Lt / ha, worked Surface and 

tank level 
• It can also handle ultrasonic sensors with NFC system and dedicated 

Salvarani push-button panels
• Tank level sensor control and management with pressure transducer
• Unit of measurement selectable among EU-US-TURF
• Preset tables nozzles color code ISO, Albuz ATR and similar
• User mode to change Target, Nozzle and Row spacing.
• Programmable alarms on diɈerent ranges of use, with Ag-Light led 

bar
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 COMBINED:

Cod. Model

# Fuses
(A)

405620

405617

405625

Computer 845 G-5
Computer 845 G-7
Computer 845 G-9













5
7
9

15/5 12 V DC

405635

405636

405637

CComputer 845 AB - 2
Computer 845 AB - 4
Computer 845 AB - 6













2

4
6

15/5 12 V DC

CAVI:

pag. 46
FLOWMETERS:

pag. 55
SUPPORTI:

pag. 51

845

845-AB

SPRAYERS

AIR BLASTERSCAN CODE

to view the

Instructions

Computer 845 versione Sprayer o Atomizzatore
Versioni con Display a colori semplice e funzionale in una nuova scatola 
compatta:

• Controllo distribuzione con Åussometro o sensore pressione
• Lettura istantanea sul display della pressione, velocitá e 

alternativamente superficie coperta e litri erogati
• Controllo funzioni in automatico o manuale
• Possibilita’ di abbinare controlli automatici GPS TeeJet per guida 

parallela o controllo automatico delle sezioni di barra
•  Connettori integrati nella parte posteriore per contenere gli ingombri
• Fusibili ispezionabili per alimentazione ed il comando valvole

Computer 845 Sprayer or Atomizer version
Versions with a simple and functional color display in a new compact 
box:

• Distribution control with a Åow meter or pressure sensor
• Instant reading on the display of pressure, speed and alternatively 

surface covered and liters dispensed
• Automatic or manual control of functions
• Possibility of combining automatic TeeJet GPS controls for parallel 

driving or automatic control of boom sections
• Connectors integrated in the back to contain the overall dimensions
• Inspectable fuses for power supply and valve control



Pulsantiere suddivise in diverse linee a seconda delle esigenze applicative. 
La Modular System Box (MSB) è una serie modulare con elementi sovrapponibili 
tramite incastro a slitta, pensata per il controllo di macchine operatrici con comandi 
elettrici, sensori e manometri, e con alimentazione passante a 12V tra i moduli.
Accanto a questa, le linee P50, P140 e A56 oɈrono soluzioni con forme, materiali e 
configurazioni diɈerenti, adatte a contesti che richiedono materiali o geometrie spe-
cifiche, pur mantenendo funzionalità simili.

B.

Control Panels divided into diɈerent product lines based on application needs.
The Modular System Box (MSB) is a modular series with stackable elements con-
nected via sliding interlock, designed for operating machine control using electrical 
commands, sensors, and pressure gauges, with 12V pass-through power between 
modules.
Alongside this, the P50, P140, and A56 lines oɈer solutions with diɈerent shapes, 
materials, and configurations, suitable for applications that require specific geome-
tries or materials, while maintaining similar functions.

PULSANTIERE: 
modulari e classiche



P45 (MSB)

pag. 15

P90 (MSB)

pag. 16

P190 (MSB)

pag. 17

P90 SPECIAL (MSB)

pag. 19

MANOMETRO (MSB)

pag. 14

P50/ 140 

pag. 20



14 -  pulsantiere

SCAN CODE

to view the

Instructions

Cod. Model
LED bar PSI

906429

906430

Kit P90 Manometro 10-25 bar

Kit P90 Manometro 20-60 bar

√

√

10 - 25

20 - 60

12 V DC

12 V DC

906440

906453

906469

Kit Portamanometro 0-6 bar

Kit Portamanometro 0-10 bar

Kit Portamanometro 0-10 bar

√

6

10

10

12 V DC

12 V DC

-

Cod. Model
LED bar PSI

906439

906450

906459

Kit P90 Manometro 0-100 PSI

Kit P90 Manometro 0-160 PSI

Kit P90 Manometro 0-300 PSI

√

√

0-100

0-160

0-300

12 V DC

12 V DC

12 V DC

770244 Kit Illuminazione Cablato X Manometro

Inserto guaina
Raccordo 4x2 tuboSheath insert

4x2 hose connection 

4 m

5m/196”

5m/157”

MANOMETRI IN GLICERINA:

pag. 96

770244

KIT
PORTAMANOMETRO

 COMBINED:

 Supporto Modulare per manometro ø 63mm. 

• Sovrapponibile alla serie P45-P90-P190
• Raccordi  per tubazione 4x2 e guaina  D.10 compresi
• Tubazione ø 4x2 Mt. 5
• Guaina di protezione D 10 Mt. 4 
• Illuminazione a LED,  con sensore di oscurità (solo alcuni modelli)
• Raccordi a richiesta NPT

Nuovo kit porta manometro, modello ABS ø 63mm con scala bar/psi.

Completo di raccordi, tubazione ø 4x2 e guaina di protezione esterna. 
Può essere utilizzato da solo o abbinato alle scatole P90 o P190. Una 
lampada LED, con sensore di oscurità, lo illumina automaticamente.

Modular support for pressure gauge ø 63mm.

• It can be stacked on the P45-P90-P190 series
• Fittings for 4x2 pipe and D.10 shrink included
• Pipe ø 4x2 Mt. 5
• Protective shrink D 10 Mt. 4
• LED lighting, with darkness sensor (only some models)
• NPT fittings on request

New pressure gauge holder kit, ABS model ø 63mm with bar / psi 
scale.

Complete with fittings, ø 4x2 tubing and external protection sleeve. It 
can be used alone or combined with the P90 or P190 boxes. A LED 
lamp, with a darkness sensor, lights it up automatically.
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SCAN CODE

to view the

Instructions

Cod. Model # Function
+ EVG

MOM

 
 

910289
910288

Box P45 2 EV H20
Box P45 G-2 H2O

2
G-2

2
G-2 M-L  12   2m-78” 12 V DC

911226
911337

Box Oil 2 P45
Box Oil 3 P45

2
3

Oil 2
Oil 3 M-L  12

2+1
3+1

2
3

2m-78” 12 V DC

PROLUNGHE:

pag. 46

DISTRIBUTORI:

pag. 58

TERMINALI H2O:

pag. 46
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OIL

H2O

P45

 
 COMBINED:

Pulsantiera modulare H20 P45, per controllo 2 valvole o Generale + 2 valvole 
• Funziona con Elettrovalvole e Valvole Motorizzate a 3 fili (in base alla 

scelta del terminale)
• Cavo prolunga separabile, di diverse lunghezze.
• Terminale specifico in base alle funzioni
• Selezione da cablaggio interno, sequenza controllo Valvola Generale 

(by-pass oppure generale dipendente dalle sezioni)

Pulsantiere modulare OIL P45  per controllo elettrodistributori OIL da 2 a 
3 elementi.
• Serie P45 2-3 elementi
• Cavo prolunga separabile, di diverse lunghezze.
• Terminale specifico in base al numero di funzioni 
• Il terminale è predisposto per abbinare un cicalino e una valvola 

EVG. 

P45  H20 modular control panel for controlling 2 valves or Main + 2 valves
• Works with solenoid valves and 3-wire motorized valves (depending on 

terminal selection)
• Removable extension cable, available in various lengths.
• Specific terminal based on function
• Selection from internal wiring, Main Valve control sequence (bypass or main 

depending on section)

P45 OIL modular control panel for controlling 2 - to 3 element oil solenoid 
valves.
• P45 Series 2-3 elements
• Removable extension cable, available in various lengths.
• Specific terminal based on the number of functions
• The terminal is designed to combine a buzzer and an EVG valve



16 -  pulsantiere

SCAN CODE

to view the

Instructions

PROLUNGHE:

pag. 46

DISTRIBUTORI:

pag. 58

TERMINALI H2O:

pag. 46

Cod. Model # Function + EVG

MOM

 
 

910009
910286
910322
910436
910461

Box P90 G-VP
Box P90 G-2-VP
Box P90 G-3-VP
Box P90 G-4-VP
Box P90 G-4-VP + NFC

G - VP
G-2-VP
G-3-VP
G-4-VP
G-4-VP

G - VP
G-2-VP
G-3-VP
G-4-VP
G-4-VP

M-L  12   2m-78” 12 V DC

911452
911533

Box Oil 4 P90
Box Oil 5 P90

4
5

Oil 4
Oil 5 M-L  12

4+1
5+1

4
5

0,15m-5,9” 12 V DC

2

3

1

H2O

OIL
24

M
O
T
O
R

E
V

O
I
L

SUPPORTI:

pag. 51

P90

 
 COMBINED:

Pulsantiera P90 H2O, per controllo valvole da 2 a 4 sezioni, valvola 
generale e valvola regolazione pressione.
• Utilizzabile con Elettrovalvole e valvole motorizzate a 3 fili.
• Cavo prolunga di diverse lunghezze.
• Terminale specifico per il modello di valvole utilizzate. 
• Impostazione libera della sequenza controllo valvola generale, da 

scheda interna
• Fusibili interni ispezionabili con sportellino rimovibile.
• Versione NFC
• Scheda NFC che permette il collegamento senza fili con il monitor 

Agro 2 Plus per gestione segnale ON-OFF valvole in remoto 

Pulsantiere modulare P90 per controllo elettro-distributori olio da 4 a 
5 elementi.
• Cavo prolunga di diverse lunghezze
• Il terminale è predisposto per abbinare un cicalino e una valvola 

EVG. 
• Fusibile interno ispezionabile con sportellino rimovibile

P90 H2O control panel for controlling 2 to 4 valve sections, a master 
valve, and a pressure regulation valve.
• For use with solenoid valves and 3-wire motorized valves.
• Extension cable available in various lengths.
• Specific terminal for the valve model used.
• Freely adjustable master valve control sequence from the internal 

circuit board.
• Inspectable internal fuses with a removable cover.
NFC version
• NFC circuit board that allows wireless connection to the Agro 2 Plus 

monitor for remote valve ON-OFF signal management. 

P90 modular control panel for controlling 4 to 5-valve oil electro-
distributors.
• Extension cable available in various lengths
• The terminal is designed to combine a buzzer and an EVG valve
• Inspectable internal fuse with removable cover
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SCAN CODE

to view the

Instructions

1G 2 3 4 5 6 7

Cod. Model # Function
+ EVG

MOM

 
 

910523
910716
910525
910718

Box H2O P190 G-5-VP
Box H2O P190 G-7-VP
Box H2O P190 G-5- VP + NFC
Box H2O P190 G-7- VP + NFC

5
7
5
7

G-5-VP
G-7-VP

G-5- VP + NFC
G-7- VP + NFC

M-L  12   2m-78” 12 V DC

911623
911735
911832
911930

Box Oil 6 P190
Box Oil 7 P190
Box Oil 8 P190 
Box Oil 9 P190

6
7
8
9

Oil 6
Oil 7
Oil 8
Oil 9

ITT 24

6+1
7+1
8+1
9+1

6
7
8
9

2m-78” 12 V DC

M
O
T
O
R

E
V

O
I
L

2

3A3
1

23

25

PROLUNGHE:

pag. 46

DISTRIBUTORI:

pag. 58

TERMINALI H2O:

pag. 46

SUPPORTI:

pag. 51

OIL

OIL

H2O

P190

 
 COMBINED:

Pulsantiera P190 H2O, per controllo valvole da 5 a 7 sezioni, valvola 
generale e valvola regolazione pressione.
• Utilizzabile con Elettrovalvole e valvole motorizzate a 3 fili.
• Cavo prolunga di diverse lunghezze.
• Terminale specifico per il modello di valvole utilizzate. 
• Impostazione libera della sequenza controllo valvola generale, da 

scheda interna
• Fusibili interni ispezionabili con sportellino rimovibile e reversibile 

per il supporto del box stesso
Versione NFC
• Scheda NFC che permette il collegamento senza fili con il monitor 

Agro 2 Plus per gestione segnale ON-OFF valvole in remoto 
Pulsantiere modulare P190 per controllo elettro-distributori olio da 6 
a 9 elementi.
• Cavo prolunga di diverse lunghezze
• Il terminale è predisposto per abbinare un cicalino e una valvola 

EVG. 
• Fusibile interno ispezionabile con sportellino rimovibile e reversibile 

per il supporto del box stesso.

P190 H2O control panel for controlling 5 to 7 valve sections, a master 
valve, and a pressure regulation valve.
• For use with solenoid valves and 3-wire motorized valves.
• Extension cable available in various lengths.
• Specific terminal for the valve model used.
• Freely adjustable master valve control sequence from the internal 

circuit board.
• Inspectable internal fuses with a removable and reversible cover to 

support the control box itself.
NFC version
• NFC circuit board that allows wireless connection to the Agro 2 Plus 

monitor for remote valve ON-OFF signal management. 
P190 modular control panel for controlling 6 to 9-valve oil electro-
distributors.
• Extension cable available in various lengths
• The terminal is designed to combine a buzzer and an EVG valve
• Inspectable internal fuse with removable and reversible cover for 

supporting the box itself



FUNZIONE VITE
 VINEYARD TYPE FUNCTION - CONTINUOUS ROW

(1)Using the two knobs

The operator sets the delay time between the sensor and the nozzles 
(T1) and the spray time (T2). Lo spruzzo funziona in base alla rilezazione 
della pianda da parte del sensore.

(2-3) Detection at set or measured speed

On the display, in programming, the operator can set the delivery 
delay between the sensor and the nozzles (T1) based on the distance 
measured in cm.

FUNZIONE ULIVO 

FUNZIONE TIPO VITE - FILARE CONTINUO:

(1) Rilevazione a tempo

L’operatore, attraverso le due manopole, imposta il tempo di ritardo tra 
il sensore e gli ugelli (T1) e il tempo di spruzzo (T2). Lo spruzzo funziona 
in base alla rilevazione della pianta da parte del sensore.

(2-3) Rilevazione a velocità impostata o misurata

Sul display, in programmazione, l’operatore può impostare il ritardo di 
erogazione tra il sensore e gli ugelli in base alla distanza rilevata in cm.

T1
T T2

OLIVE TREE TYPE FUNCTION - SINGLE TREES:

(1)Timed detection

Using the two knobs, the operator sets the delay time between the 
sensor and the nozzles (T1) and the spray time (T2) based on the spray 
width.

(2-3) Detection at a measured or set speed

On the display, in programming, the operator sets the distance in cm 
between the sensor and the nozzles (T1) and the spray time (T2) based 
on the spray width.

FUNZIONE TIPO ULIVO - PIANTE SINGOLE:

(1)Rilevazione a tempo

L’operatore attraverso le due manopole imposta il tempo di ritardo 
tra il sensore e gli ugelli  (T1) e il tempo di spruzzo (T2) in base alla 
larghezza dello spruzzo.

(2-3) Rilevazione a velocità misurata o impostata

Sul display, in programmazione, l’ operatore imposta la distanza in 
cm tra il sensore  e gli ugelli e il tempo di spruzzo (T2) in base alla 
larghezza dello spruzzo.

T1
T
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SCAN CODE

to view the

Instructions

MOTOR

VALVES

MOTOR

VALVES

Cod. Model Function Sensor

G # VP

OUT IN 

910292

910293

Box con Potenziometri

Box con Potenziometri
G-2-VP

G-2
√ 1 2 1 M-L  12 poles  2m/78” Fuse10A 12 V DC

910291

910437

Box P90 Sensor

Box P90 Sensor

G-2-VP
G-4-VP

√ 1
2
4 

1 M-L  12 poles  2m/78” Fuse10A 12 V DC

1
27

2

10

3

3A

SUPPORTI:

pag. 51

30

30

P90
TREE DETECT

ULTRASONIC 
SENSOR

 
 COMBINED:

PROLUNGHE:

pag. 46

SENSORI:

pag. 54

CAVO FOTOCELLULA:

pag. 54

P90 Tree Detect, versione  solo a  2 settori con controllo valvola generale 
e valvola di pressione. La pulsantiera integra due potenziometri  per un 
automatismo ON-OFF dei settori con sensori ad ultrasuoni o fotocellula
• Controllo lato SX e DX
• Tempi di ritardo e di distribuzione ( T1 e T2 ) selezionabili a scelta 

dell’ operatore.

P90 Ultrasonic Sensor, versione  a 2 e 4 settori con controllo valvola generale 
e valvola di pressione. Da abbinare al monitor Agro 2 Plus per automatismo 
ON-OFF dei settori con sensori ad ultrasuoni
• Controllo lato SX e DX
• Tempi di ritardo e di distribuzione programmabili a scelta dell’ 

operatore ( solo se abbinato con Agro 2 Plus )
 
Entrambi redisposti per supporto RAM

P90 Tree Detect, 2-segment version only with master valve and pressure valve 
control. The keypad integrates two potentiometers for automatic ON-OFF 
control of the sectors with ultrasonic sensors or photocell.
• Left and right side control.
• Delay and distribution times (T1 and T2) can be selected by the operator.

P90 Ultrasonic Sensor, 2- and 4-segment version with master valve and pressure 
valve control. To be combined with the Agro 2 Plus monitor for automatic ON-
OFF control of the sectors with ultrasonic sensors.
• Left and right side control.
• Delay and distribution times can be selected by the operator (only when 

combined with Agro 2 Plus).
Both are prepared for RAM support.
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Cod. Model # Function
C18

2 FILI
C11

3 FILI + EVG

MOM

 
 

Fuse

910104
910282

Box P50-S 1 EV
Box P50-S 2 EV

Direct
cable

√
√

2m-78”
3A
5A

12 V DC

910105
910283

Box P50-S 1 MV
Box P50-S 2 MV

Direct
cable

√
√

2m-78”
3A
5A

12 V DC

910284
910285
910320
910321

Box P50-S-G-2
Box P50-S-G-2-VP
Box P50-S-G-3
Box P50-S-G-3-VP

G-2
G-2-VP

G-3
G-3-VP

2
2
3
3

M-L  12 2m-78”

5A
10A
10A
10A

12 V DC

911106 Kit Box Oil P24  1 Interruttore 1 Oil 1 1 1 2m-78” 5A 12 V DC

911223
911331
911449
911531

Box P50-S OIL 2
Box P50-S OIL 3
Box P50-S OIL 4
Box P50-S OIL 5

2
3
4
5

Oil 2
Oil 3
Oil 4
Oil 5

M-L  12

1
1
1
1

2
3
4
5

  2m-78” 10A 12 V DC

911333
911450
911532

Box P50-S OIL 2+1 ON/OFF/ON
Box P50-S OIL 3+1 ON/OFF/ON
Box P50-S OIL 4+1 ON/OFF/ON

2
3
4

Oil 2
Oil 3
Oil 4

M-L  12
1
1
1

2
3
4

2m-78” 10A 12 V DC

911224
911332
911453

Box P50-S OIL 2 ON/OFF
Box P50-S OIL 3 ON/OFF
Box P50-S OIL 4 ON/OFF

2
3
4

Oil 2
Oil 3
Oil 4

M-L 12 2m-78” 10A 12 V DC

2

3A3

1

24

M
O
T
O
R

E
V

O
I
L

 
 COMBINED:
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pag. 46

SUPPORTI:
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P24
P50

Box H2O per controllo elettrovalvole e valvole motorizzate a 3 fili
• Sequenza di controllo valvole di sezione, preimpostata e modificabile 

direttamente dalla pulsantiera.
• La scelta del terminale identifica il tipo di valvole da abbinare 

(motorizzate a tre fili o a solenoide).
• Cavo separabile e prolunga di diverse lunghezze. 
*Disponibili ancora i modelli precedenti per valvole motorizzate ad inversione di corrente (pag.23)

Box OIL per controllo Elettro-Distributori da 1 a 5 elementi.
• Cavo intermedio separabile e con lunghezze a richiesta
• Il cablaggio terminale è predisposto per abbinare un cicalino e una 

valvola EVG. 

Box H2O for the control of solenoid valves and 3-wire motorized 
valves
• Section valve control sequence, preset and editable directly from 

the push button panel.
• The choice of terminal wiring identifies the type of valves to be 

combined (motorized with three wires or with solenoid).
• Separable intermediate cable and with diɈerent lengths on  

request
* Previous models are still available (P50 Series) for reverse current motorized valves (pag.23)
Box OIL panel for Electro-Distributors control from 6 to 10 elements.
• Separable intermediate cable with diɈerent lengths on request
• The terminal wiring is designed to combine a buzzer and an EVG valve.
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23
25

O
I
L

 
 COMBINED:

Cod. Model # Function
+ EVG

MOM

 
 

911621

911734

911831

911929

9111006

Box Oil-P140-6

Box Oil-P140-7

Box Oil-P140-8

Box Oil-P140-9

Box Oil-P140-10

6
7
8
9

10

Oil 6
Oil 7
Oil 8
Oil 9

Oil 10

ITT 24 poli

1
1
1
1
1

6
7
8
9
10

  m.2 / 78” 12 V DC

PROLUNGHE:

pag. 46

DISTRIBUTORI:

pag. 58

TERMINALI H2O:

pag. 46

SUPPORTI:

pag. 51

P140

Pulsantiera per controllo Elettro-Distributori oil da 6 a 10 elementi.

• Cavo intermedio separabile e con lunghezze a richiesta
• Il terminale è predisposto per abbinare un cicalino e una valvola 

EVG. 

Control panel for oil Electro-Distributors control from 6 to 10 elements.

• Separable intermediate cable with diɈerent lengths on request
• The terminal is designed to combine a buzzer and an EVG valve.
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18

22

19

26
O
I
L

H
2
O

 
 COMBINED:

Cod. Model # Function
+ EVG

MOM

 
 

910504 Box H2O-G5VP-TF G-5VP-TF 5 Souriau 28 √   m.2 / 78” 12 V DC

910704
910707-10/25
910904-10/25

Box H2O-G7VP-TF

Box H2O-G7VP-TF

Box H2O-G9VP

G-7VP-TF
G-7VP-TF

G-9VP

7
5
9

Souriau 28

√
√ m.2 / 78” 12 V DC

911428
911616
911719
911810
911915

Box Oil-A56-4

Box Oil-A56-6

Box Oil-A56-7

Box Oil-A56-8

Box Oil-A56-9

Oil-4
Oil-6
Oil-7
Oil-8
Oil-9

4
6
7
8
9

Souriau 28

1
1
1
1
1

4
6
7
8
9

m.2 / 78” 12 V DC

911414
911609
911712
911911

Box Oil-A56-4-TF

Box Oil-A56-6-TF

Box Oil-A56-7-TF

Box Oil-A56-9-TF

Oil-4
Oil-6
Oil-7
Oil-9

4
6
7
9

Souriau 28

1
1
1
1

4
6
7
9

√
√
√
√

m.2 / 78” 12 V DC

PROLUNGHE:

pag. 46

DISTRIBUTORI:

pag. 58

TERMINALI H2O:

pag. 46

OIL

H2O

A56 

A110

Box OIL in alluminio, comando sistemi elettroidraulici e controllo auto-
matico della valvola di messa in pressione del circuito olio. Configura-
zioni disponibili in base al numero di interruttori. Chiusura laterale con 
alimentazione passante per abbinare più box, pulsante accensione, 
fusibili e protezione anti inversione. Supporto snodato, cablaggio e 
cavo di alimentazione non inclusi.

Box H2O con manometro per controllo distributore attrezzature diser-
bo. Controllo valvole di sezione, valvola generale e regolazione della 
pressione tramite circuito elettrico. Configurazione standard: valvole di 
sezione indipendenti dalla valvola generale,  modificabile per renderele 
dipendenti. Versioni disponibili in base al numero di interruttori e alla 
presenza del Tracciafile. Cablaggio separabile.

Aluminum OIL box, electro-hydraulic system control and automatic 
control of the oil circuit pressurization valve. Configurations available 
based on the number of switches. Side closure with pass-through 
power supply for multiple boxes, power button, fuses, and reverse 
protection. Articulated stand, wiring, and power cable not included.

H2O box with pressure gauge for controlling weed control equipment. 
Section valve control, master valve, and pressure regulation via elec-
trical circuit. Standard configuration: section valves independent of 
the master valve, but can be modified to make them dependent on the 
master valve. Versions available based on the number of switches and 
the presence of a row marker. Detachable wiring.
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 COMBINED:

Cod. Model # Function
 

910001

910208

Kit Box H2O-G

Kit Box H2O-2

G-1
2

1
2

-   m.2 / 78” 12 V DC

910209

910206

910314

910304

910402

Kit Box H2O-G-2

Kit Box H2O-G-2-VP

Kit Box H2O-G-3

Kit Box H2O-G-3-VP

Kit Box H2O-G-4-V

G-2
G-2-VP

G-3
G-3-VP
G-4-VP

3
4
4
5
6

M-L  12 m.2 / 78” 12 V DC

910518 Kit Box H2O-G-5-VP G-5-VP 7 M-L  15 m.2 / 78” 12 V DC

M
O
T
O
R

PROLUNGHE:

pag. 46

TERMINALI H2O:

pag. 46

KIT

KIT P50 H2O
VALVOLE CON 

INVERSIONE DI 
POLARITA’

Pulsantiera completa di cablaggio per controllo valvole elettriche 12 
Volts. Da 1 a 5 funzioni totali. Modelli da abbinare a irroratrici e ato-
mizzatori con valvole motorizzate a due e tre fili ed elettrovalvole a 
solenoide.
Utilizzabili sui gruppi valvole dei principali costruttori: Arag, TeeJet, 
Braglia, Geoline, Banjo, Kee Valve, Altek, Valvomeccanica e Safi.

Electric control panel for electric valves controlling the distribution of 
chemical liquids. From 1 to maximum 5 functions for motorvalves,  
solenoid valves and motorvalves with 3 wires.
Suitable for most common types of valves: Arag, TeeJet, Braglia, Geo-
line, Banjo, Kee Valve, Altek, Valvomeccanica and Safi.



24 -  pulsantiere

SCAN CODE

to view the

Instructions

SCAN CODE

to view the

Instructions

ACT 1 4

906651

770349

844 - 845

MIN MAX MIN MAXMIN MAX

PRESS

SENSOR

SIGNAL 

SPEED FLOW

KIT

KIT

Cod. Model Function ACT
OUT IN 

906449 Box P90 2 Attuatori STD Mot 2 M-L  12 poles 12 V DC

906448 Box P90 4 Attuatori STD Mot 4 M-L  12 poles 12 V DC

Box P90 con interruttori ad inversione di polarità,  per 
attuatori elettrici da 2 o 4 funzioni.
• Cavo prolunga, di diverse lunghezze, terminale 

specifico in base al n° di funzioni con i fili liberi senza 
connessioni.

Cod. Model PRESS SPEED FLOW

906633 Kit Simulatore Sensori P90   

906651 Alimentatore Agro 2

770349 Adattatore Simulatore Sensori Computer 844 - 845

P90
ATTUATORI
ELETTRICI

P90 SENSOR
SIMULATORE

Box test pressione, velocità e Åusso.
Il Box P90 è un simulatore per verificare il funzionamento 
dei computer e dei monitor.

Box P90 with polarity inversion switches, for electric 
actuators with 2 or 4 functions. 
• Extension cable, of diɈerent lengths, specific terminal 

based on the number of functions with free wires 
without connections.

Pressure, speed and Åow test box.
The Box P90 is a simulator to check the funtioning of 
computers and monitors.
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KIT

Cod. Model #
 L (m) L (in)  

906109 Kit Box P50 Faro e girofaro 2 15m 590”   m.2 / 78” 12 V DC

OFF

ON

OFF

ON

1 2 3 4 5

4m
157”

2m
78”

Cod. Model
# H2O # OIL

Fuse
(A)

912511

912513

Kit Box H2O + OIL ATOM

Kit Box H2O + OIL ATOM

2
2

4
5

10 12 V DC

KIT

AUX

AUX OIL

KIT
 FARO E GIROFARO

P140
KIT H2O+OIL

Box per controllo illuminazione fari o luci lampeggianti ap-
plicati alle trattrici o dove gli ingombri lo richiedono per la 
circolazione stradale.
Il kit comprende cavo di 15 mt.

Pulsantiera in ABS a doppia funzione. Da utilizzare con irro-
ratrici specifiche tipo barre interfilari vigneto – frutteto o simi-
lari. 2 interruttori controllo elettrovalvole a solenoide acqua 
e 4 o 5 interruttori per movimenti elettroidraulici. Cablaggio 
compreso.

Control box specific for working lights and Åashing lights 
of tractors and other machinery. 
The kit includes a 15 m cable.

ABS double function control box for orchard or vineyard 
inter-row sprayers. 2 switches for water solenoid valves 
and 4 or 5 switches for electrohydraulic movements. Wi-
ring included.
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C18

ENTER
ENTERENTER

AGRO 2 PLUSAGRO 2 PLUS

AGRO 2

PLUS

ISO 12369

OKOK

30 50 70 90

100 %

0 100

STOP

C18

C18

KIT
AIR REGULAR

2m
78”

11m
433”

12m
472”

2m
78”

KITKIT

IN
 S

VIL
U

PPO
 

IN
 D

EVELO
PM

EN
T

Cod. Model
 L (m) L (in)

Connector
 

Fuse
(A)

906257 Air regulator 11 433” C18  5

906474 Air P90 regulator Digital 12 472” C18  5

906333

ISO 12369

906301

ISO 12369

 6 m - 236”

90
12

08
.0

1 

90
12

08
.0

1 

 6 m - 236”

TRACK MATICK

Cod. Model Sensors
Fuse
(A)

906333
906301

Kit Track-Matic Sensori Prossimità
Kit Track-Matic Sensori Angolari 120°

4 x Proximity
2 x Angular 120°

10
10

12 V DC
12 V DC

401912
917022-0,5

Sensore angolare 120°
Sensore di prossimità/velocità

-
-

-
-

-
-

Pulsantiera per controllo elettrovalvola olio proporzionale. Un potenziometro, ab-
binato ad una scheda elettronica, agisce sulla valvola esterna variandone il Åusso 
dell’olio. Tre pulsanti a membrana permettono la programmazione e la funzione 
ON/OFF per attivare il comando.
• Visualizza giri ventola (opzionale)
• Regolazione giri con tasto + e -
• N° 5 velocità preimpostate
• Funzione automatica con mantenimento giri impostati
• Scelta MAN/AUTO (USER)
Utilizzo: Barre con manica d’aria o attrezzature con movimenti proporzio-
nali speciÄci.

Il kit Track-Matic è impiegato per il controllo automatico 
di sterzata per attrezzature trainate. È disponibile in due 
versioni; per macchinari con timone sterzante o con asse 
sterzante. Il sistema utilizza un martinetto idraulico (non 
incluso) azionato da sensori, per intervenire sul timone 
o sull’asse del mezzo trainato allineandoli ai pneumatici 
posteriori della trattrice nelle curve e nei rientri a fondo 
campo.

Push-button panel to control proportional hydraulic solenoid valve. A potentio-
meter, combined with an electronic board, acts on the external valve, modifying 
the oil Åow. Three membrane buttons allow programming and ON/OFF function 
to activate the controlDisplay to read out fan rotation (optional)
• Adjustable rpm  by using   + and -  buttons
• N.5 settable speeds 
• Automatic function with maintenance of the rpm seti 
• MAN/AUTO (USER) choice.
Use: air assisted sprayers or equipment with specific proportional movements.

Track-Matic kit uesd for allows automatic steering control 
for towed equipment. It is available in two versions; for 
machines with steering rudder or with steering axle. The 
system uses a hydraulic jack (not included) actuated by 
sensors, to intervene on the rudder or on the axle of the 
towed transportation aligned with the rear tires of the 
tractor in the curves and in the back to the bottom of the 
field. 
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911329

901208.01 

BL-400504

911610

9050054

Cod. # Joysticks #

911329 3 6 3 BURNDY 28 poles Fuse10A-12 V DC

911422 2 8 4 BURNDY 28 poles Fuse10A-12 V DC

911610 3 12 6 BURNDY 28 poles Fuse10A-12 V DC

905852

Cod. Model
L (m) L (in)

ø
(mm-in)

# Function 

905852 Box Azionamento 1 3 118” 60 2,3” 1 OFF-MOM 

906095 Box Azionamento 2 2,5 98” 40 1,5” 2 OFF-MOM 

BOX A56
MANIPOLATORI

BOX AZIONAMENTO
A FUNGO

KIT 22 26

Pulsantiera in alluminio con manipolatori a 2 o 4 posizioni,  
per comando sistemi elettro-distributori oil. 
• Schema elettrico con diodi, per il comando automatico 

della valvola di messa in pressione circuito olio (EVG)
• 2 o 3 manipolatori a 2 o 4 posizioni. 
• Cavo di alimentazione, presa e supporto snodato in do-

tazione. 
• Cavi e terminali da scegliere secondo le necessità.
Utilizzo: Carri botte, Rimorchi, Decespugliatori.

Box in Plastica a tenuta IP67 per montaggio anche in esterno 
su macchine operatrici per azionare una Elettrovalvola idrau-
lica.
Pulsante momentaneo, con ritorno (senza il Blocco).  
Disponibile nella versione singola o doppia.
• Supporto con magnete
• Cavo alimentazione
Utilizzo: Attrezzature lavorazione interÄlare, Semoventi Irrorazione/Rac-

colta e Rotopresse

Aluminum pushbutton panel with 2 or 4 position manipulators, 
for controlling oil electro-distributors systems.
• Wiring diagram with diodes, for automatic control of the oil 

circuit pressure relief valve (EVG)
• 2 or 3 manipulators with 2 or 4 positions.
• Power supply cable, socket, and jointed support included.
• Cables and terminals to choose from according to the 

needs.
Use: slurry tanks, trailers, pruners.

IP67 sealed plastic box for mounting outdoors on operating 
machines to operate a hydraulic solenoid valve.
Momentary push button, with return (without the Block).
Available in single or double version.
• Support with magnet
• Alimentation cable
Usage: Inter-row  working equipment, Self-propelled Spraying / Harve-

sting, and Round balers
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5 m - 196”

760339

POWER BOX

POWER BOX 4 USB

P
re

s
a
 U

S
B

U
S

B
 s

o
c
k
e
tPresa USB

USB socket

Presa USB
USB socket

Presa Accendisigari
Lighter socket

M20 x 1,5

5 m - 196”

Presa USB
USB socket

Presa
accendisigari
Lighter socket

M20 x 1,5

Cod. Model
Box /
Cable

Fuse
L (m) L (in)

USB Acc. A

906390 Kit Power Box 4-USB
ABS 

box
40A 5 196” 4 1 40

906390.01
Kit Power Box 4-Ac-

cendisigari

ABS 

box
40A 5 196” 4 1 40

760339
Kit Fissaggio Power 

Box 4

25A

Cod. Model
Box /
Cable

Fuse
L (m) L (in)

USB Acc. A

906688
Power Box 4 USB 

ON-OFF

ABS 

box
40A 5 196” 4 1 40

25A

Multiprese specifico per collegare più dispositivi a 12 Volt in cabina delle 
trattrici. Il nuovi modelli a 4 prese sono ordinabili o con un ingresso USB o 
con una presa accendisigari. Fusibile di protezione da 40A nei modelli da 
collegare direttamente alla batteria.

Multiprese specifico per collegare più dispositivi a 12 Volt in cabina delle 
trattrici. Il nuovi modelli a 4 prese sono ordinabili o con un ingresso USB. 
Fusibile di protezione da 40A nei modelli da collegare direttamente alla bat-
teria.

Specific power strip for connecting multiple 12-volt devices in the tractor 
cab. The new 4-socket models can be ordered with either a USB port or a 
cigarette lighter socket. Models that connect directly to the battery include 
a 40A protection fuse.

Specific power strip for connecting multiple 12-volt devices in the tractor 
cab. The new 4-socket models can be ordered with either a USB port. 
Models that connect directly to the battery include a 40A protection fuse.
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CAVI ALIMENTAZIONE
MULTIPRESE

905627

906250

906250

905627

770140

4,5 m - 117”

3 m - 118”

0,25 m - 9”

Cod. Model Functions
Box /
Cable

Fuse
L (m) L (in)

25A

USB Acc. Selet. A

770140 Cavo alimentazione - 1 - 3,0 1 cable - 3 118” 1 25

906250 Cavo alimentazione - 2 - 4,5 2 cable 40 A 4,5 117” 2 40

905627 Cavo alimentazione - 2 - 0,25 2 cable - 0,25 9” 2 25

Cavi alimentazione multiprese per collegare più dispositivi a 12 Volt in cabi-
na delle trattrici. Il nuovi modelli a 1 - 2 prese sono. Fusibile di protezione da 
40A nei modelli da collegare direttamente alla batteria.

Multi-socket power cables for connecting multiple 12-volt devices in the 
tractor cab. The new 1- and 2-socket models are available. A 40A fuse is 
included in models that connect directly to the battery.



Soluzioni di comando progettate per l’uso su macchine cimatrici, disponibili in di-
verse configurazioni per adattarsi alle varie esigenze operative.
La linea comprende pulsantiere e joystick specificamente sviluppati per garantire un 
controllo preciso e aɉdabile durante le operazioni di potatura meccanica.
I dispositivi sono progettati per resistere a condizioni ambientali gravose, tipiche 
dell’uso in campo aperto, e possono integrare comandi elettrici, interruttori propor-
zionali e sensori, oɈrendo un’interfaccia intuitiva per l’operatore.

C.

Control solutions designed for use on vine trimmers, available in various configura-
tions to meet diɈerent operational needs.
The product line includes control panels and joysticks specifically developed to en-
sure precise and reliable control during mechanical pruning operations.
These devices are built to withstand harsh environmental conditions typical of 
outdoor agricultural use, and can integrate electric controls, proportional switches, 
and sensors, oɈering an intuitive interface for the operator.

KIT CIMATRICE:



KIT INTER-ROW

pag. 32

KIT JOYSTICK

pag. 33

KIT P50

pag. 32
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KIT

Cod. Model
Motor

ON/OFF

 
L (m) L (in)  

911334

911451

Kit Box Cimatrice P50 - 3
Kit Box Cimatrice P50 - 4

√
√

3
4

M-L-12 5

5

196”

196”
  m.2 / 78” 12 V DC

1 2 3 4

905054

Ordered separately
(*) Funzione finecorsa ON-OFF automatico
(*) Automatic ON-OFF limit switch function

1 2 3 4 5 6 MOT.1 MOT.2

1

2

ET513

KIT

22

KIT INTER-ROW

Cod. Model
# OIL MOT

Fuse

(A)  

911823 Kit Oil A 56 6+2 Interfilare 6 2 10
  28

poles

12
V DC

OIL

OIL

KIT P50

CIMATRICE

Pulsantiera economica serie P50 per cimatrici
• Controllo ON-OFF elettrovalvola singola per Åusso olio 

pompa idraulica
• Tre o quattro interruttori per movimenti elettro-distribu-

tori olio 

• Cablaggio compreso di 5 mt., prolunga e terminale.

Pulsantiera in alluminio, per controlli elettro-distributori oil, da 
utilizzare con attrezzature specifiche per lavorazioni interfilare. 
• I due interruttori ON-OFF possono comandare uno o 

due motori idraulici, o due elettrovalvole per diserbo 
localizzato, con funzione automatismo presenza pianta.

• Cablaggio terminale di serie.  
• Cavo intermedio da ordinare a parte 

Economic pushbutton panel P50 series for trimmers
• Single solenoid valve ON-OFF control for hydraulic pump 

oil Åow
• Three or four switches for oil electro-distributor move-

ments.
• Wiring included 5 meters, extension and terminal

The aluminum pushbutton panel, for oil electro-distributors con-
trols, is to be used with specific equipment for inter-row working.
• The two ON-OFF switches can control one or two 

hydraulic motors, or two solenoid valves for localized 
weeding, with plant presence automatic function.

• Standard terminal wiring.
• Intermediate cable to be ordered separately
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SCAN CODE

to view the

Instructions

5m

196”

2m
78”

0,5m

19”

Cod. Model
Motor ON/

OFF L (m) L (in)

921263

921269

Kit Cimatrice 3+1
Kit Cimatrice 4+1




3
4

M-L 12 poles 5

5

157”
157”  2m-78” 12 V DC

921146 Kit Cimatrice 5+1  5 M-L 15 poles 5 157”  2m-78” 12 V DC

921386 Kit Cimatrice 7+1  7 ITT 24 poles 5 157”  2m-78” 12 V DC

921146 Single cable 5m without intermediate cable 921146 Cavo singolo da 5m senza cavo intermedio

921263

921269

KIT

TRIMMER 

JOYSTICK 

KIT

OIL

Impugnatura Joystick completa di cablaggio per cimatrici.

• Controllo ON-OFF elettrovalvola singola per Åusso olio pompa 
idraulica e tre, quattro, cinque o sette interruttori per movimenti 
elettro-distributori oil.

• Collegamento e controllo diretto all’ elettrodistributore olio senza 
relè.

• Cablaggio compreso di 5 mt.

Joystick handle complete with wiring for trimmers.

• Single solenoid valve ON-OFF control for hydraulic pump oil Åow 
and three, four, five or seven switches for oil electro-distributors 
movements.

• Direct connection and control to the oil distributor without a relay.
• Wiring included 5 meters.



JOYSTICK

D.

Dalle configurazioni più semplici alle soluzioni più evolute, la nostra gamma di 
joystick si adatta a ogni esigenza: impugnature ergonomiche, design robusto e 
un’ampia varietà di funzioni.
Tra le novità, la linea LUMAX, con pulsanti retroilluminati e scheda programmabile, 
oɈre segnali visivi intuitivi per monitorare il lavoro in tempo reale.
E per chi cerca il massimo del controllo, la tecnologia PRE-SENSE ONE rileva la 
presenza della mano sull’impugnatura per un comando ancora più sicuro e reattivo.

From the simplest setups to the most advanced solutions, our joystick range adapts 
to every need: ergonomic grips, robust design, and a wide variety of functions.
Among the latest innovations, the LUMAX line features backlit buttons and a pro-

grammable board, oɈering intuitive visual signals to monitor work in real time.
And for those who demand maximum control, the PRE-SENSE ONE technology 
detects hand presence on the grip, ensuring even safer and more responsive 
operation.



LUMAX 
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LUMAX

PRE-SENSE ONE

Joystick con pulsanti luminosi e scheda elettronica programmabile 
installata a bordo è possibile pilotare colore e luminosità dei tasti, 
far loro svolgere funzioni di informazione sugli azionamenti fatti e su 
situazioni di attenzione.
Per esempio, è possibile far cambiare il colore da verde a rosso quando 
la funzione controllata (p.es. velocità di irrorazione) è troppo alta o 
troppo bassa, oppure far illuminare il pulsante all’inizio lavorazione e 
farlo diventare intermittente durante la lavorazione.
Il vantaggio fornito da questo joystick è costituito dal fornire in maniera 
luminosa ed altamente visibili delle informazioni sulle operazioni di 
lavorazione in corso, informazioni che altrimenti non sono disponibili 
se non utilizzando costosi monitor. Inoltre, con il joystick è possibile 
comandare elettrovalvole, senza unità di potenza esterne sia ON/OFF 
che PWM.

Sensore di presenza operatore capacitivo per joystick. Rileva la 
presenza della mano sull’impugnatura; e’ provvisto di un sistema di 
autocalibrazione automatico per utilizzo a mani nude e con guanti di 
vario spessore.
• Realizzato su supporto in pcb Åessibile con biadesivo 3m. 
• Protetto da costampaggio da urti e agenti atmosferici.

The joystick features illuminated buttons and a programmable 
electronic board installed on board.
It allows control of the color and brightness of the buttons, which can 
provide information feedback about the operations performed and 
alert situations.
For example, the button color can change from green to red when the 
controlled function (e.g. spraying rate) is too high or too low.
Alternatively, a button can light up at the start of operation and become 
Åashing during work.
The main advantage of this joystick lies in its ability to provide clear, 
highly visible visual feedback about ongoing operations—information 
that would otherwise only be available through costly monitoring 
systems.
In addition, the joystick can control solenoid valves directly, both ON/
OFF and PWM, without the need for external power units.

Capacitive operator presence sensor for joystick. Detects the 
presence of the hand on the handle; it is equipped with an automatic 
self-calibration system for use with bare hands and with gloves of 
various thicknesses.
• It is made on a Åexible PCB support with 3m double-sided tape. 
• Protected by co-molding against impacts and atmospheric 

agents.
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PRE-SENSE 

Beyond a simple sensor

HALL 17

Stand B58
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Pulsanti 
luminosi

Uscite Pulsanti
N° Ingressi 
base 4 assi  

9 + 2 N°10
4A

N°1
8A

N°1 50A 
OUT U.P. N° 9 4 12

VCC

24
VCC

JP1-JP2-JP3

Out1 - Out2 - Out3 LED Tensione
 

1-2 2-3

PNP NPN NPN PNP √ 4V 12VDC 24VDC

OMOLOGAZIONI:
EN ISO 13766
EN ISO 14982

SCAN CODE

to view the

Instructions

PRE-SENSE ONE

LUMAX

TECHNICAL DETAILS

Principali caratteristiche:
• Tensione di alimentazione 12vdc che 24vdc
• due uscite: 2 - 3 per la presenza operatori
• OUT 2 
• 5” ON
• 7” OFF
• OUT 3 - 0” ON / 0” OFF

Richiesta personalizzata del cliente:
• Protezione contro load dump
• Dotato di tre uscite (aut 1, 2 ,3) con doppio comando sia verso 

+12vcc che verso il polo negativo (npn o pnp) protette da fusibili 
ripristinabili da 200ma

• Dotato di 2 ingressi attivi con pullup 5v
• Un comando per controllo di un led esterno, con resistenza 2.2k 

125mw npn o pnp, in parallelo ad OUT2
• OUT 1, OUT2 e OUT 3 personalizzabili con programma su 

specifiche cliente

Optional:
• Buzzer o vibratore esterni comandati da OUT1, anch’esso 

programmabile con collegamento verso OUT +4v

• Controllo uscite di potenza per EV ON/OFF e proporzionali PWM
• Pulsanti LED RGB (9+2 esterni)
• Supporta 4 ingressi per una base a 4 assi ON/OFF 
• Ingresso per sensore uomo presente
• N.10 Uscite con corrente max 4 ampere
• N.1 Uscita con corrente max  8 ampere
• L’elettronica e’protetta da load dump e le uscite sono provviste di 

diodo di snubber per carichi induttivi
• Puo’ essere utilizzato su macchine a 12v e a 24v ed
• E’ protetto contro l’inversione di polarità, cortocircuito e termica.

Main features:
• Power supply voltage 12vdc and 24vdc
• two outputs: 2 - 3 for the presence of operators
• OUT 2
•  5” ON
•  7” OFF
•  OUTPUT 3 - 0” ON / 0” OFF

Customer’s custom request: 
Protection against load dump
• Equipped with three outputs (aut 1, 2, 3) with double command 

both towards +12vcc and towards the negative pole (npn or 
pnp) protected by 200ma resettable fuses 

• Equipped with 2 active inputs with 5v pull-up
• A command for controlling an external LED, with 2.2k 125mw 

npn or pnp resistance, in parallel with OUT2
• OUT 1, OUT2 and OUT 3 customizable with program according 

to customer specifications

Optional: 
• External buzzer or vibrator controlled by out1, also 

programmable with connection to out +4v 

• Power output control for EV ON/OFF and proportional PWM
• RGB LED buttons (9+2 external)
• Supports 4 inputs for a 4-axis ON/OFF base
• Dead-man sensor input
• 10 outputs with a maximum current of 4 amps
• 1 output with a maximum current of 8 amps
• The electronics are protected from load dump and the outputs are 

equipped with a snubber diode for inductive loads
• It can be used on 12V and 24V machines
• It is protected against reverse polarity, short circuit, and thermal 

overload.
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23 25
1 24

A B C

C

D

Cod. Model #

M.L. 12 pins ITT 24 pins

PRESS

921264

921265

921266

Joystick 4 + 2
Joystick 5 + 2
Joystick 6 + 2

5
6
7

4
5
6

2
2
2

√

√

√

5
6
7

√

√

√
12 V DC

921267

921268

Joystick 2
Joystick 4

1
2

2
4

√

√
1
2

√

√ 12 V DC

921235

921236

921237

Joystick 2
Joystick 2 + 2
Joystick 4 + 2

1
2
3

2
4
6

√

√

√

1
2
3

√

√

√
12 V DC

921239

921240

Joystick 6 Puls.
Joystick 6 + 2 Puls.

3
4

6
8

√

√
3
4

√

√ 12 V DC

B

C

D

A

C18

C18

C18

C1
8

C
18

C18

C18

C18

C1
8

C
18

BASI PROPORZIONALI:

pag. 41
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PRE-SENSE ONE:
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SCAN CODE

to view the

Instructions

JOYSTICK STANDARD

 

 COMBINED:

Joystick in configurazioni standard  per comando di elet-
tro-distributori oil da 1 a 7  elementi
• 4 tipi di impugnatura ergonomiche, per soddisfare tutte le 

esigenze di utilizzo. 
• Cavo intermedio separabile e con diverse lunghezze.
• Il terminale è predisposto per abbinare un cicalino e una 

valvola EVG.
• Boccola con inserto filettato M12 – M10 per il fissaggio. 

StaɈa non compresa

Joystick in standard configurations to control oil electro-
distributors from 1 to 7 elements
• 4 types of ergonomic handles, to meet all user needs.
• Separable intermediate cable with diɈerent lengths.
• The terminal is designed to combine a buzzer and an EVG 

valve.
• Bushing with M12 - M10 threaded insert for fixing. Bra-

cket not included
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Valori impostati di default

Cod. Model #

M.L. 12 pins EVG
imw imax

f
(pwm)

921357 Kit Joystick Proporz.+ 2 Roller 4
0,5÷4,5V
+/-0,2V

8÷32VDC - √ 4 √
600
mA

1700
mA

100
Hz

8-30 
VDC

921362
Kit Joystick Proporz.+ 2 pul-
santi + 2 Roller 4 + 1

0,5÷4,5V
+/-0,2V

8÷32VDC 2 √ 4 + 1 √
700
mA

1250
mA

100
Hz

8-30 
VDC

Output
signal
range

Alim.

Included

Roller

1

1A

1C

2A 2C

Roller

2

3A

3C

4A

4C

1

SENSORE 

PRE-SENSE ONE:

pag. 38

SCAN CODE

to view the

Instructions

JOYSTICK
PROPORZIONALE

 

 COMBINED:

Impugnatura ergonomica con base proporzionale a 4 assi ad eɈetto 
hall. La base è facilmente programmabile con un’applicazione a 
computer: si impostano soglia minima e massima di azionamento, ed 
anche la rampa di salita/discesa. Alimentazione 8-30VDC corrente in 
uscita max 2,5° Reg. corr. Min/max Fz 0-330Hz.
Il joystick è dotato di 2 roller anch’essi  proporzionali.
Sono realizzabili versioni personalizzate con 1-2 roller proporzionali e 
fino a 2 pulsanti frontali. E’ adatta a due forme di bracciolo a catalogo 
Salvarani, oppure a braccioli forniti dal cliente.

Nota: possibilità di personalizzazione dei valori di programmazione, 
per entrambe le versioni.

Ergonomic joystick with 4-axis proportional hall eɈect base. The base 
is easily programmable with free a computer application: the minimum 
and maximum activation threshold can be set, as well as the up/down 
ramp. Power supply 8-30VDC output current max 2.5° Current reg. 
Min/max Fz 0-330Hz.
The joystick is also equipped with 2 proportional rollers.
Customized versions can be created with 1-2 proportional rollers and 
up to 2  buttons. It is suitable for two armrest shapes in the Salvarani 
catalogue, or for armrests supplied by the customer.

Note: possibility of customizing the programming values, for both 
versions.



joystick - 41

Carter bracciolo 
Armrest carter

760372

Lamiera supporto bracciolo 
Armrest support plate

760376

Lamiera supporto base 2 assi on/off 

2 axes joystick support plate

760377

Lamiera supporto base 2 assi prop. 

2 proportional axes

joystick support plate

760384

Lamiera di chiusura bracciolo 

Armrest closing plate

760370 760374

Supporto mousse bracciolo 
Back plate  + Padding

Lamiera supporto bracciolo 
Armrest support plate

Carter bracciolo 
Armrest carter

760371

760376

760374

Supporto mousse bracciolo 
Back plate  + Padding

Lamiera di chiusura bracciolo 
Armrest closing plate

760369

BASI PROPORZIONALI

921260

Code Uscita Alimen.
Corrente

Uscita
Tensione
di uscita

Sensore IP

921011 N°4 uscite ON/OFF 12 V
DC

max 3A 12 V
DC

Finecorsa 
ON/OFF 65

921260

N°4 uscite
Analogico | N°4 uscite

Rolle

8Vdc
- 30Vdc max 2,5A

Reg. corr. MIN
Reg. corr. MAX
Fz 0 - 330Hz

EɈetto 
HALL 65 921011 921071.01

SCAN CODE

to view the

Instructions

BRACCIOLO
LARGE/SMALL

Bracciolo personalizzabile secondo le necessità, due modelli, interruttori, 
pulsanti e altri componenti sulla struttura, da definire secondo le specifiche 
del progetto. Joystick, con configurazione e modello personalizzabile.
Nella versione large può essere anche montata base a 4 assi proporzionale 
o On/OɈ
• Struttura interna in Alluminio
• Cofano in ABS 
• Supporto con Mousse regolabile
• Fissaggio alla struttura della macchina, con rivetti filettati M6 pre-

senti nella base. StaɈa non compresa

Base a quattro assi ON- OFF
• Abbinabile ai nostri joystick 

mutifunzione ed i braccioli
• Compatto e robusto
• Max 3 A.

Customizable armrest according to needs, two models, switches, but-
tons, and other components on the structure, to be defined according 
to the project specifications. Joystick with configuration, and customi-
zable model.
In the large version it can also be fitted with a 4-axis base or On / OɈ
• Internal structure in aluminum
• Cover in ABS
• Support with adjustable Mousse
• Fixing to the machine structure, with M6 threaded rivets present in 

the base. Bracket not included

Four-axis ON-OFF base
• Can be combined with our multi-

function joysticks and armrests
• Compact and resistent
• Maximum 3A.
















































































































































